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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYOPHK: 16.31.41

Tema guceprauii:
1. TeopeTnyHi 3acagy BiliICBKOBOTO ITE€PEKIAAY.

2. Theoretical Framework for Military Translation.

Pedepar:

1. luceprauio npucBsS4EHO BU3HAYEHHIO POJIi i1 MiClig BiliCbKOBOT'O [IEPEKJIALly B TEOPETUYHIN CUCTEMI
[epeKyIaio3HaByoi HayKu. JJOCIiIKeHO KOJIO TEOPETUYHUX [TUTaHb, L0 iX OXOILII0E HayKoBa cdepa BiliCbKOBOTO
nepexJany, yzarajlbHeHO HaKONIMYeHUH B YKpaiHi yHikasbHUI 6aratopiunuii (1993-2017 pp.) BoCBiL NiAroToBku i
IIPaKTHKU CJIy>KOOBOI [isI7IbHOCTI BilCBKOBUX Il€pEKJIaadiB, IPOaHai30BaHO ceu(iKy IPaKTUYHOI CKIa[0BOi
BilICbKOBOTI'O NIEPEKJIALLY, Y3araJbHEHO HasABHI HAyKOBI IIpalli, TEOPETUYHI ifei, HAyKOBO-METOMOJIOTIYHI [I0JIOKEHHSA
3 rIpobyieMaTuku Teopii BifickkoBoro nepexinany (TBIT). [IpencTraBneHo BUnK BiliCHKOBOTO IIEPEKIIaly, BAUOKPEMIIEHO
dyHKLiOHAIbHO-TIParMaTU4Hi 1 )KaHPOBi Pi3HOBUIY BilICbKOBUX TEKCTiB, BUBHAYEHO IXHIO )KaHPOBO-CTUJILOBY
CTPYKTYpY Ta 3allPOIIOHOBAHO 6a30BYy Kaacu(iKallilo, TOCIiI)KEHO CTPATETilo, TAKTUKY, TEXHOJIOTIIO NTepeKIaay K
OKPEMUX €TarlliB i MaKpPOCTPYKTYPHUX PiBHIB [I€PEKIIANALLKOI HisIbHOCTI, BU3HAYEHO KOHLIEITYallbHi OCHOBU

JIIHrBiCTUYHOTO 3a6e3redyeHHs BiiChK B YKpaiHi Ta kpaiHax HATO, po3kpuTo 3MiCT i BUy nepekiaafgabKoro



CYTIPOBOJKEHHSI B 30pOMHUX CUJIaX, BUMOTH J10 BilICbKOBOTO IepeKyIazaya K roJIOBHOTO Cy0'€KTa JIiHIBICTUYHOTO
3abe3nedyeHHs BiliCchK (Horo kBasidikalii, KoMIeTeHTHOCTeH, MpodeciiiHOro cTaHIapTy), yTOYHEHO BU3HAYEHHS
6a30BUX HAyKO3HABYMX, MOBO3HABYUX i [1epeKJIafj0O3HABYMX MIOHSTD 3 YpaxyBaHHIM 3aBAaHb TBII, 3alporioHOBaHO

TE€pPMiHOJIOTiuHiI AediHilii A1 cneniaabHMX METAMOBHUX OAVHULb KOHLENTYasIbHOTo anapary TBII.

2. The dissertation focuses on defining the role and place of military translation in the theoretical system of
translation studies. The conducted research covers a range of theoretical topics in the domain of military
translation theory, summarizes the unique long-standing experience (1993-2017) of educating military
translators/interpreters in Ukraine and their professional feedback. The author analyzes the practical component
of military translation, reviews existing scholarly works, theoretical ideas, academic and methodological provisions
in the field of military translation theory. The study presents types of military translation, identifies functional-
pragmatic and genre varieties of military texts, their structure and proposes their basic classification. It also
demonstrates the strategy, tactics and technology of translation as separate phases and macrostructural levels of
translation process, outlines conceptual framework for the linguistic support of forces in Ukraine and NATO, and
reveals the essence and types of translation and interpreting in the armed forces.
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